
A LA RECHERCHE DU PUBLIC CIBLE 

F&fifiex-vo=s des nonstes marins. Sylvie Desrosiers. Illus. Daniel Sylves- 
tre. Montreal, La courte Bchelle, 1991. 96 pp., 7,95$ brochk. ISBN 2-89021- 
146-0. 

L'une des questions les plus Bpineuses de la litterature pour les enfants de- 
meure celle de la cible. Par exemple, la collection "Roman Jeunesse," dont 
Mkfiez-uous des monstres marins fait partie, precise "a partir de 9 ans". Cette 
indication ne se trouve d'ailleurs pas dans le volume considbri! mais dans un 
prospectus qui l'accompagne. Tant que les editeurs n'offriront que de vagues 
definitions de la cible, la question de l'auditoire devra &re reglee de manihre 
empirique par les Bducateurs. 

Le recit est une structure qui n'est pas strictement like a la cible. Mkfiez- 
uous des monstres marins nous prbsente trois detectives de douze ans damant 
le pion a des criminels qui fabriquent un faux monstre marin pour voler un 
vrai collier de diamants. Le r&cit pourrait &tre repris pour des adultes. En 
changeant le ton, on pourrait m&me en faire un San Antonio. A mon avis, une 
bonne manihre de determiner la cible d'un tel roman, c'est d'accepter comme 
minimum l'indication de 1'6diteur et d'adopter comme maximum l'iige des pro- 
tagonistes. Cette collection, ou du moins son sous-ensemble constitue par la 
serie "Notdog," s'adressait donc aux enfants de neuf 5 douze ans. Mais c'est la 
une question qui meriterait au moins un article. 

Ce qui determine la cible, c'est donc le discours et, plus particuli&rement, 
certains de ses aspects rhbtoriques. I1 est ainsi remarquable qu'une technique 
telle que la syllepse de sens, fondbe sur la deviation des cliches, se retrouve 
dans la poesie le plus raffinee (Lautrbamont), la publicite contemporaine et la 
litterature pour les enfants, un peu dans toutes les langues d'ailleurs. Cette 
question aussi meriterait un article. 

Pour le roman en question, il suffira de remarquer que les clichbs sont tout 
d'abord travaillbs au niveau des titres de chapitre: 

Cette technique s'applique aussi aux personnages ("Jacques Grandfond est 
plongeur), au dialogue (John dit "apostrophe" pour "catastrophe," etc.) et aux 
accents etrangers. 

Le charme innocent des livres de cette collection depend tellement des jeux 
de mots que l'on se demande ce que peuvent donner leurs traductions danoises 
et chinoises. Par la m&me occasion, on peut se demander pourquoi ces textes 
n'ont pas encore 6tC traduits en anglais. 
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Ch. Titre Cliche Syllepse 

1. Un specialiste un peu dlitCration sens inte!!ectuel 
special! et  sens 

affectif 

2. Maman, les p'tits bateaux refrain de deviation du 
qui vont sur l'eau chanson1 cliche 
voient-ils des monstres? ana~hore  

3. On cherche midi ?I expression temps pour 
quatorze heures idiomatique espace 

4. Un diner d'affaires ... expression fusion de 
pas claires idiomatiquel deux cliches 

5 .  Pendant que les vigies alliteration symetrie du 
veillent, Notdog vogue signifiant 

6. Voulez-vous jouer au referent palimpseste 
paquet voleur? culture1 

7. La nuit, tous les cliche deviation et 
monstres sont gris localisation 

8. Youppe, youppe, sur la refrain de deviation et 
riviere, vous ne chanson localisation 
compterez guitre ... 

9. MBfiez-vous de l'eau qui proverbe integration 
dort 

10. Le comte y est cliche deviation 
par homonymie 

11. On ferme! cliche deviation et 
localisation 

Mexandre k. h p r i m o z  estprofesseur de litte'rature et de linguistique h 1'U- 
niuersite' Brock. 

L~HERITAGE DE TOLKIEN 

L'HBritage de Qader. Philippe Gauthier. Montreal: Les Editions Paulines, 
1990. 123 pp., 7,95$ broche. ISBN 2-89039-668-1. 

Les amateurs de J.R.R. Tolkien ne seront pas du tout depayses en lisant le pre- 
mier roman de Philippe Gauthier, LJH6ritage de Qader, car on y decitle quel- 
ques rappels d:: Setgxeur des GnneGux, en cerr?rr?engant hie= eviderr?ment; pzr 
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